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El Mal de Montano Enrique Vila Matas: Un Viaje Literario a la Identidad y la
Metaficción

El mal de montano enrique vila matas es una obra que, más allá de su título
enigmático, invita al lector a sumergirse en un universo literario complejo,
lleno de reflexiones sobre la identidad, la creación y el acto mismo de
escribir. Enrique Vila-Matas, reconocido por su estilo único y su capacidad
para mezclar realidad y ficción, ofrece en esta obra una experiencia que
desafía las convenciones narrativas y abre nuevas perspectivas sobre la
literatura contemporánea.

En este artículo, exploraremos en profundidad qué significa realmente el mal
de montano enrique vila matas, analizando sus temas, estilo y relevancia
dentro del panorama literario actual. Además, desglosaremos las claves para
entender esta obra y cómo se conecta con la trayectoria del autor, así como
con otras corrientes literarias.

¿Quién es Enrique Vila-Matas?

Antes de adentrarnos en el mal de montano enrique vila matas, vale la pena
conocer un poco más sobre su creador. Enrique Vila-Matas es un escritor
español nacido en Barcelona en 1948, cuya obra se caracteriza por la
exploración de los límites entre la realidad y la ficción. Sus libros suelen
abordar el mundo literario desde una perspectiva meta-literaria, donde se
cuestiona el papel del escritor y la naturaleza misma de la literatura.

Con títulos reconocidos como "Bartleby y compañía" o "Dublinesca", Vila-Matas
se ha consolidado como uno de los autores más innovadores y originales del
panorama hispanoamericano y europeo. Su estilo es, a menudo, irónico,
reflexivo y profundamente intertextual, lo que significa que sus obras
dialogan constantemente con otros textos, autores y tradiciones literarias.

El Mal de Montano: Un título que invita a la
reflexión

El título el mal de montano enrique vila matas resulta intrigante y
misterioso. La palabra "mal" sugiere una dolencia o problema, mientras que
"montano" puede aludir a lo relacionado con la montaña o quizás a un apellido
o concepto metafórico dentro del libro. Esta ambigüedad es intencionada y
forma parte de la estrategia del autor para captar la atención del lector y
generar múltiples interpretaciones.



¿Qué significa "El mal de Montano"?

Aunque no existe una definición única y cerrada, "el mal de Montano" puede
entenderse como una metáfora del conflicto interno del escritor, una especie
de enfermedad literaria o crisis creativa que afecta a quienes se dedican al
arte de escribir. Esta interpretación conecta con el interés de Vila-Matas
por explorar la fragilidad del proceso creativo y cómo el escritor se
enfrenta a sus propios demonios y obsesiones.

La intertextualidad y el juego metaficcional

Uno de los sellos distintivos de Vila-Matas es su manejo de la metaficción,
es decir, la capacidad de crear obras que reflexionan sobre sí mismas y sobre
el acto de escribir. En el mal de montano enrique vila matas, esta técnica se
manifiesta a través de personajes que son escritores, referencias a otros
autores y una estructura narrativa que rompe con la linealidad tradicional.

Este enfoque no solo enriquece el texto sino que también invita al lector a
participar activamente en la construcción del significado, cuestionando qué
es real y qué es ficción dentro de la historia.

Temas centrales en El Mal de Montano

La obra aborda varios temas que son recurrentes en la producción de Vila-
Matas, pero que aquí adquieren una nueva dimensión gracias al enfoque
particular del libro.

La identidad del escritor

Una de las preocupaciones principales en el mal de montano enrique vila matas
es la identidad del creador. ¿Quién es el escritor detrás de la obra? ¿Cómo
se define a sí mismo cuando sus personajes y su vida se entrelazan
constantemente? La novela plantea estas preguntas a través de personajes que
parecen reflejar al propio autor, generando un juego de espejos y
autoficción.

La soledad y el aislamiento creativo

Otra temática importante es la soledad inherente al proceso de creación
literaria. El "mal de Montano" puede interpretarse también como esa sensación
de aislamiento que sienten muchos escritores, atrapados en su mundo interior,
luchando con sus propias ideas y emociones para dar forma a sus textos.



La relación con la tradición literaria

Vila-Matas no solo dialoga con su propia obra, sino que también establece
conexiones con la tradición literaria universal. En el mal de montano enrique
vila matas se perciben referencias a autores clásicos y contemporáneos, lo
que enriquece la lectura y ofrece un contexto más amplio para entender los
dilemas del protagonista.

Estilo y estructura: La marca de Vila-Matas

El estilo de Enrique Vila-Matas es inconfundible. En el mal de montano
enrique vila matas, utiliza una prosa cuidada, llena de matices y un humor
sutil que se mezcla con la melancolía. La estructura de la obra suele ser
fragmentaria, con saltos temporales y narrativos que reflejan el estado
mental de los personajes.

Esta forma de escribir puede resultar desafiante para algunos lectores, pero
precisamente ahí radica su riqueza: obliga a estar atento, a releer pasajes y
a descubrir las múltiples capas de significado que contiene el texto.

El uso del lenguaje

El lenguaje en esta obra es a la vez preciso y poético. Vila-Matas juega con
las palabras, creando imágenes evocadoras y metáforas que potencian el
mensaje central. Además, incorpora un tono irónico que ayuda a suavizar la
densidad temática y a conectar emocionalmente con el lector.

Impacto y relevancia de El Mal de Montano en la
literatura contemporánea

Aunque no es una de las obras más conocidas del autor, el mal de montano
enrique vila matas ha generado interés entre críticos y aficionados por su
originalidad y profundidad. Representa un paso más en la exploración de la
metaficción en la literatura hispana y un ejemplo claro de cómo la narrativa
puede ser vehículo para la introspección y la crítica cultural.

Este libro también invita a reflexionar sobre el papel del escritor en el
mundo actual, un tema cada vez más relevante en una era saturada de
información y donde la autenticidad se valora como un bien escaso.



Recomendaciones para acercarse a la obra

Para quienes deseen adentrarse en el mal de montano enrique vila matas, es
útil tener en cuenta algunos consejos que facilitan la lectura y el disfrute:

Leer con paciencia y atención, permitiéndose releer pasajes para captar
todos los matices.

Investigar un poco sobre la biografía y otras obras de Vila-Matas para
entender mejor sus referencias.

Dejarse llevar por el juego literario y no buscar una interpretación
única o definitiva.

Compartir la experiencia de lectura con otros lectores para enriquecer
la comprensión.

El mal de montano y la autoficción: un diálogo
constante

Un fenómeno que Enrique Vila-Matas ha explorado ampliamente es la
autoficción, un género que mezcla elementos autobiográficos con la invención
literaria. El mal de montano enrique vila matas se inscribe dentro de esta
tendencia, ya que invita a cuestionar dónde termina la vida del autor y dónde
comienza la historia que cuenta.

Este diálogo constante entre realidad y ficción no solo aporta profundidad a
la obra, sino que también refleja la complejidad del ser humano y su
necesidad de narrarse a sí mismo para comprenderse.

---

En definitiva, el mal de montano enrique vila matas es mucho más que un
título llamativo o una novela más dentro del catálogo de Enrique Vila-Matas.
Es una invitación a explorar los misterios del arte de escribir, la identidad
del creador y las ambigüedades de la existencia. Para lectores interesados en
la literatura que desafía los límites y propone nuevas formas de contar
historias, esta obra es un verdadero tesoro que merece ser descubierto y
disfrutado en toda su complejidad.

Frequently Asked Questions



¿Qué es 'El mal de Montano' de Enrique Vila-Matas?
'El mal de Montano' es una novela del escritor español Enrique Vila-Matas que
explora temas como la identidad, la realidad y la ficción a través de una
narrativa fragmentada y metaficcional.

¿Cuál es el tema principal de 'El mal de Montano'?
El tema principal de 'El mal de Montano' es la búsqueda de sentido y la
confusión entre realidad y ficción, centrándose en la obsesión del
protagonista por comprender su propia existencia y su relación con la
literatura.

¿Quién es el protagonista de 'El mal de Montano'?
El protagonista de la novela es un editor que se enfrenta a un misterioso mal
que lo lleva a cuestionar su realidad y a sumergirse en un laberinto de
historias dentro de historias.

¿Qué estilo literario caracteriza a 'El mal de
Montano'?
'El mal de Montano' está caracterizado por un estilo metaficcional,
fragmentado y experimental, típico de Enrique Vila-Matas, que desafía las
convenciones narrativas tradicionales.

¿Cómo se relaciona 'El mal de Montano' con la obra
de Enrique Vila-Matas?
La novela refleja las preocupaciones habituales de Vila-Matas sobre la
literatura, la identidad del escritor y la frontera entre realidad y ficción,
consolidando su estilo único y su exploración de la narrativa como un juego
intelectual.

¿Por qué 'El mal de Montano' es considerado una obra
importante en la literatura contemporánea española?
'El mal de Montano' es importante porque representa una crítica y reflexión
profunda sobre el acto de escribir y la naturaleza de las historias,
aportando innovación narrativa y consolidando a Vila-Matas como una figura
clave de la literatura española contemporánea.

Additional Resources
El mal de Montano Enrique Vila-Matas: Un Viaje Literario a la Enfermedad del
Escritor



el mal de montano enrique vila matas es una obra que representa una profunda
exploración de la condición del escritor y la relación intrínseca entre la
enfermedad y la creatividad. Esta novela, escrita por el reconocido autor
español Enrique Vila-Matas, se inserta en un contexto literario que desafía
las convenciones narrativas tradicionales y juega con la intertextualidad, la
autobiografía y la reflexión sobre el propio acto de escribir.

Enrique Vila-Matas, conocido por su estilo metanarrativo y su interés en la
figura del escritor como personaje, aborda en “El mal de Montano” un tema
recurrente en su obra: la enfermedad como metáfora de la condición artística
y existencial. El título mismo alude a un mal específico, una dolencia que
afecta al protagonista y que sirve para desencadenar una serie de reflexiones
sobre la literatura, la memoria y el olvido.

Contexto y origen de El mal de Montano

Publicado en 2002, “El mal de Montano” es una novela que se inscribe en la
madurez creativa de Vila-Matas. El autor, nacido en Barcelona en 1948, ha
desarrollado una prolífica carrera literaria caracterizada por su capacidad
para mezclar géneros y desafiar los límites entre realidad y ficción. En esta
obra, Vila-Matas se inspira en la figura del escritor argentino Macedonio
Fernández, cuya obra y biografía marcan el trasfondo del relato.

El término “mal de Montano” no es un diagnóstico clínico real, sino una
construcción literaria que simboliza el estado mental y físico del
protagonista, un escritor que atraviesa una crisis personal y creativa. Esta
enfermedad ficticia permite a Vila-Matas explorar temas universales como la
soledad, la muerte y el sentido de la escritura.

La influencia de Macedonio Fernández

La novela rinde homenaje a Macedonio Fernández, considerado uno de los
precursores del realismo mágico y una figura fundamental en la literatura
argentina. Vila-Matas utiliza la historia y las obsesiones de Macedonio para
construir un relato que dialoga con la tradición literaria latinoamericana y
europea.

Esta influencia se manifiesta en la estructura fragmentaria y en el tono
ensayístico que caracteriza a la novela. El protagonista, al igual que
Macedonio, se ve atrapado en una serie de pensamientos y recuerdos que
mezclan lo real con lo imaginario, creando un efecto de desorientación que
refleja el “mal” que lo aqueja.



Análisis temático y estilístico

“El mal de Montano Enrique Vila Matas” es un texto complejo que se presta a
múltiples interpretaciones. La enfermedad del protagonista puede leerse como
una metáfora de la angustia existencial que afecta a muchos escritores, una
sensación de aislamiento y de pérdida de control sobre la propia creación.

Por otro lado, la novela también aborda la cuestión de la identidad y el
tiempo. A través de la fragmentación temporal y la multiplicidad de voces
narrativas, Vila-Matas cuestiona la linealidad del relato y la posibilidad de
reconstruir el pasado de manera objetiva.

La escritura como acto de resistencia

En la obra, la escritura aparece no solo como un medio de expresión sino
también como una forma de resistencia ante la enfermedad y la muerte. El
protagonista trata de preservar su memoria y su identidad a través de la
palabra escrita, enfrentándose así a la desaparición física que sufre.

Esta idea conecta con la visión de Vila-Matas sobre la literatura como un
espacio donde se negocian la vida y la muerte, la realidad y la ficción. “El
mal de Montano” se convierte entonces en un testimonio sobre la lucha del
escritor contra el olvido y la desaparición.

Comparación con otras obras de Enrique Vila-
Matas

Para entender plenamente la importancia de “El mal de Montano” dentro de la
obra de Vila-Matas, es útil compararla con otras novelas como “Bartleby y
compañía” o “Dublinesca”. En estas obras, el autor también explora la figura
del escritor y el acto de escribir, pero cada una con enfoques y estilos
distintos.

Mientras que “Bartleby y compañía” se centra en la figura del escritor que
renuncia a escribir, “El mal de Montano” presenta a un escritor que, a pesar
de su enfermedad, se aferra a la escritura como medio de supervivencia. Esta
diferencia subraya la diversidad temática dentro de la producción de Vila-
Matas y su constante reflexión sobre la literatura.

Pros y contras de la obra

Pros: Profundidad temática, estilo innovador, riqueza intertextual,



homenaje literario.

Contras: Puede resultar densa para lectores no familiarizados con la
literatura metaficcional, ritmo fragmentario que exige atención
constante.

Impacto y relevancia en la literatura
contemporánea

“El mal de Montano” ha sido reconocido como una obra clave dentro de la
narrativa contemporánea en español. Su tratamiento de la enfermedad como
metáfora literaria ha inspirado a numerosos escritores y críticos, generando
debates sobre la relación entre vida y obra, salud y creatividad.

Además, la novela contribuye a la valorización de Macedonio Fernández en el
ámbito literario internacional, acercando su figura a nuevos públicos y
enriqueciendo el diálogo entre las literaturas española y latinoamericana.

La obra de Enrique Vila-Matas, en especial “El mal de Montano”, se inscribe
en una tradición de autores que utilizan la autoficción y el ensayo narrativo
para explorar las fronteras del género novelístico. Esto la convierte en una
lectura imprescindible para quienes buscan entender las tensiones
contemporáneas entre realidad y ficción, enfermedad y arte.

En definitiva, “el mal de montano enrique vila matas” representa un reto
intelectual y estético que invita a reflexionar sobre la fragilidad humana y
la potencia transformadora de la literatura. A través de un lenguaje
elaborado y una estructura innovadora, Vila-Matas ofrece una experiencia
literaria que trasciende lo meramente narrativo para convertirse en una
profunda meditación sobre el acto de escribir y vivir.

El Mal De Montano Enrique Vila Matas

Find other PDF articles:
http://142.93.153.27/archive-th-036/pdf?dataid=ZRQ39-2348&title=download-anne-of-green-gables-
movie.pdf

  el mal de montano enrique vila matas: El mal de Montano Enrique Vila-Matas, 2012-11-27
Una de las novelas fundamentales de Enrique Vila-Matas. Un moderno Don Quijote contra los
abundantes enemigos de lo literario. Rosario Girondo está poseído por el mal de Montano, es un ser
enfermo de literatura. En un intento de curación, inicia una quijotesca contienda mental que le lleva
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por tierras de Nantes, Lisboa, Praga, Budapest, las Azores y Valparaíso. En sus desplazamientos va
dibujando, en forma de diario íntimo visitado por la memoria de un sinfín de autores, el mapa
geográfico de Montano, una comarca infinita y peligrosa en la que proliferan los enemigos de lo
literario. Su lucha es un combate continuo contra un realismo que cae sobre su imaginación
novelesca como una gota fría y un contratiempo inadmisible. Ésta es la crónica de un hombre de
acción asfixiado de literatura y una contrarréplica de la parálisis literaria comentada por Enrique
Vila-Matas en Bartleby y compañía. Considerada como una de sus novelas fundamentales, El mal de
Montano recibió en su día cinco premios importantes, entre los que destaca el premio
Médicis-Étranger (al mejor libro extranjero publicado en Francia), el único obtenido por un español
hasta la fecha. Más allá del éxito unánime de crítica, que ha resaltado la originalidad de su
planteamiento y su extraordinario sentido del humor, este libro ha traspasado las fronteras literarias
convirtiéndose en un símbolo de la enfermedad de la literatura y fuente de inspiración para
creadores de otras disciplinas que, lanza en ristre, continúan la gesta de salvaguardar un arte en
peligro.
  el mal de montano enrique vila matas: Montano's Malady Enrique Vila-Matas, 2025-06-24
Shortlisted for the inaugural Warwick Prize for Writing A dazzlingly original exploration of
literature's limits—and its necessity—Montano's Malady is Enrique Vila-Matas at his most
mischievous, self-referential, and intellectually provocative. Both the narrator of Montano's Malady,
José, and his son, Montano, suffer from literary illnesses: Montano has writer's block and José can
only experience the world as literature. The search for a cure leads José around a world that is
constantly mediated by his thoughts about writers and literature—from Cervantes to Sternea and
Kafka to Sebald, among countless other literary touchstones—as he blends fiction and essay, memoir
and criticism, with dizzying brilliance. A sequel of sorts to Bartleby & Co., Montano's Malady is both
a love letter to literature and a lament for its diminished place in the modern world.
  el mal de montano enrique vila matas: En los "bordes fluidos" José Manuel González
Álvarez, 2009 Este estudio analiza las estrategias ensayísticas y ficcionales de Ricardo Piglia, uno de
los escritores vivos en lengua española más aplaudidos por la crítica actual. Enfoca por vez primera
el conjunto de la obra pigliana desde perspectivas integradoras e interdisciplinares, con la literatura
comparada y los parámetros críticos de Gerard Genette como herramientas básicas para trazar
genealogías novedosas. Aborda tanto sus textos centrales como breves prólogos, epílogos y «notas al
margen» hasta ahora desatendidos por los estudiosos, pasando por otras propuestas insólitas que
invitan a repensar los límites de la experimentación narrativa. Temas como la fragmentación del yo
literario, el empleo de citas falsas o la movilidad de las fronteras entre géneros desfilan por las
páginas de un libro que lanza preguntas al aire: ¿Cómo se entrecruzan el crítico, el creador y el
diarista? ¿Cuáles son los umbrales de lo narrable? ¿Qué trampas sutiles se le pueden tender al
lector? ¿Qué significa escribir desde una narrativa «futura»? ¿Qué implicaciones tiene la reescritura
como recurso? ¿En qué medida puede ser Piglia considerado un postmoderno? A estas y otras
interrogantes da respuesta este análisis, complementado además por entrevistas y una actualizada
bibliografía sobre el autor argentino.
  el mal de montano enrique vila matas: Montanao's Malady Enrique Vila-Matas, 2015-10-27
A quirky, cosmopolitan novel about life and literature by the prize-winning Spanish writer Enrique
Vila-Matas, author of Bartleby & Co. The narrator of Montano’s Malady is a writer named Jose who
is so obsessed with literature that he finds it impossible to distinguish between real life and fictional
reality. Part picaresque novel, part intimate diary, part memoir and philosophical musings, Enrique
Vila-Matas has created a labyrinth in which writers as various as Cervantes, Sterne, Kafka, Musil,
Bolaño, Coetzee, and Sebald cross endlessly surprising paths. Trying to piece together his life of loss
and pain, Jose leads the reader on an unsettling journey from European cities such as Nantes,
Barcelona, Lisbon, Prague and Budapest to the Azores and the Chilean port of Valparaiso.
Exquisitely witty and erudite, it confirms the opinion of Bernardo Axtaga that Vila-Matas is the most
important living Spanish writer.
  el mal de montano enrique vila matas: Tradition and Modernity Idoya Puig, 2009 The



Spanish Golden Age novelist Miguel de Cervantes has long cast a shadow over the writers who have
followed in his wake. This book explores the great novelist's influence on contemporary Spanish
writers. The links between the Golden Age tradition and contemporary writing are examined by
leading academics in the field of the Spanish contemporary novel. The collection focuses on aspects
of literary technique and metafiction, particularly the role of the narrator, the mixing of fictional and
real characters, and self-reflection and literary criticism within the novel. These are all techniques
that have recognisable Cervantine traits. Other parallels with Cervantes's writing are explored such
as the portrayal of a hero with quixotic characteristics and the imitation of specific episodes from
Cervantes's works.
  el mal de montano enrique vila matas: Poema Tragico Con Dudosos Logros ,
  el mal de montano enrique vila matas: Enrique Vila-Matas , 2004
  el mal de montano enrique vila matas: Un cabeza volada Felipe Valle Zubicaray,
2014-09-16 Un cabeza volada. El diario del siglo XXI es el viaje al descubrimiento de la identidad y la
realidad, pero también al encuentro del poder y su inmensa capacidad de fantasía e ilusión en todos
los países y edades. Avanzando a través de las webs, los correos electrónicos, las redes sociales, los
sms telefónicos e Internet, por los territorios libres y abiertos de la novela, la música, la filosfía, la
pintura, la poesía, el cine e incluso la televisión, la narración experimenta su peculiar vuelta al
mundo real o imaginario atravesada por una no tan vieja idea: todo es posible, las fronteras entre la
realidad y la ficción mutan de pronto, el teatro de nuestra vida ya puede ofrecerse como tal, y por
debajo de todo la diferencia continúa su juego inefable. Este relato-diario-bitácora reseña la singular
travesía en el tiempo de un aventurero de todos los días que no conserva más nave de guerra que la
del amor, más allá de la muerte, en una vida alegre, intempestiva y azarosa que no tiene igual frente
a ninguna de las máscaras y disfraces con que, por fuerza, la vestimos a diario y reducimos a una
culta, insólita y salvaje cautividad. Es, por si el lector aún no lo había adivinado, un libro en red que
no desea mantenerse en pie sin a la vez desorganizarse para conectar más y mejor con lo que sucede
y hay ahí fuera. “El diario, según el autor, será entretenido, variado y, por supuesto, interesante y
sugestivo. Un diario que te pegará un viaje, dice, porque debe correr como una flecha y además
habrá que romperle el espinazo. Pero qué va a decir él —un autor es una obra— y cómo pueden
albergarse tales intenciones y realizar tales promesas. Pero en sentido estricto quizá no sea ni
siquiera un diario, y la mejor prueba de esta rara condición es que quizá habría que leerlo entre
canciones y películas, sonidos e imágenes de distinto signo, junto a las otras máquinas del tiempo y
no muy lejos del audio, el video y el ordenador.”
  el mal de montano enrique vila matas: Teoría y análisis de los discursos literarios Ricardo
Senabre, Salvador Crespo Matellan, 2009-02-18 La calidad de la persona resulta también relevante
para la enseñanza. El buen profesor posee siempre unos sólidos principios éticos que dirigen su
conducta profesional. Don Ricardo es poco amigo de apartes y trapicheos, moneda de cambio
habitual en nuestros claustros, jurados y redacciones. Tampoco huye de saborear con risas una
anécdota, quizás contada a medias con Marcela. Tiene la justa rectitud de conducta de quien sabe
ser independiente. Resulta difícil en el laberinto español poseer la suficiente fuerza moral para
autoestimarse sin necesidad de halagos, o sustentar una personalidad estable cuyas
manifestaciones, opiniones y juicios, no varíen según el interlocutor. Los estudiantes de Senabre
aprendimos mediante el ejemplo de la necesidad de elaborar una opinión propia sobre los autores y
las obras leídos, en vez de depender del momento, de la circunstancia, de la conveniencia. El humor,
muchas veces revestido de ironía, pautaba el ritmo de la enseñanza y la hacía gustosa. Qué decir de
la sabiduría del maestro Senabre. Recuerdo estar sentado en la biblioteca de Anaya, y verlo entrar
con paso decidido camino de los estantes vedados a los estudiantes, y salir al poco con un montón de
volúmenes. Serían de hispanistas extranjeros, cuyos nombres aprendimos enseguida, Marcel
Bataillon, María Rosa Lida, o de nuestros Alonso, Amado y Dámaso, de Rafael Lapesa, de los grandes
maestros de la filología española, la fuente primera y básica donde aprendíamos todos, los
profesores de manera directa y los alumnos de forma indirecta. Algún veterano catedrático
permanecía varado en las ideas de Marcelino Menéndez Pelayo, y nos pedía memorizar las páginas



eruditas del polígrafo santanderino. En cambio, los conocimientos gramaticales y filológicos
constituían la base y el ancla del saber de don Ricardo. Por eso, no valía esconderse en los
exámenes, porque las palabras, las frases empleadas para responder a las cuestiones, debían
mostrar que sabíamos expresarnos y exhibir los conocimientos suficientes para comentar un texto.
La memorización de las fechas, los títulos, servía sólo para mostrar la cortesía del aprendiz. A estas
alturas resulta difícil separar las grandes facetas de la labor profesional del maestro de Salamanca:
la de investigador y filólogo, la de teórico de la literatura y la de crítico literario. Las tres revelan las
características mencionadas, la intensidad del empeño, su independencia de criterio y la agudeza del
juicio crítico. Basta leer alguna de sus espléndidas ediciones, de José Zorrilla, Traidor, inconfeso y
mártir, de Ramón María del Valle-Inclán, Martes de Carnaval, de Pío Baroja, Zalacaín el aventurero,
para advertir la excelencia del empeño, que supera la mera edición de un texto. Al resumen de lo
dicho por otros sobre el texto, la anotación rigurosa y la presentación de un texto limpio, la
acompaña en cada una de las ediciones de Senabre una innovadora lectura crítica del texto. El
filólogo se alía con el crítico en la tarea de análisis. Y otra lección permanente que se deriva de sus
escritos: que la literatura carece de límites genéricos o temporales. Don Ricardo ha escrito estudios
importantes sobre la poesía del Renacimiento (Fray Luis de León y Herrera), y del Siglo de Oro
(Quevedo, Góngora) del pasado siglo XX (Juan Ramón Jiménez, Antonio Machado, Alberti, Blas de
Otero, entre muchos); de narrativa, desde el Lazarillo y el Quijote, para luego pasar por los autores
del realismo, llegando a través de Camilo José Cela y Francisco Ayala hasta nuestras últimas voces;
lo mismo hizo con el teatro y con el ensayo. Una mención especial merece su libro Lengua y estilo de
Ortega y Gasset (1964), sin duda uno de los estudios capitales publicado por un crítico académico en
España. En su faceta como teórico de la literatura se ha ocupado de una serie de campos temáticos,
principalmente el de la lectura y el de la comunicación literaria en general. Junto a las importantes
publicaciones de tipo didáctico, tiene estudios monográficos. Mi libro preferido, Metáfora y novela
(2005), y lo adjetivo así porque admiro en él esa mezcla de la voz profesoral que nos habla desde la
página enunciando sustanciosos análisis críticos, que lo han convertido en un clásico. Allí se puede
aprender sobre la novela española actual, o explorar el papel de lector, o revisar la manera en que
se incorpora la mujer a la temática narrativa. También presenta la riqueza del cine, de la imagen
fílmica, que compite con la literaria. Subraya asimismo la importancia del entorno digital. Además
nos enseña a interpretar la novela, partiendo del contexto en que se inserta el texto, el posterior
análisis detenido del mismo, todo ello dirigido a que apreciemos la riqueza estética del mismo. Este
volumen nació de unos seminarios ofrecidos en el Graduate Center de la Universidad de la ciudad de
Nueva York y la Cátedra Miguel Delibes. Al maestro no se le puede quitar su calidad de profesor, ni
reducir a éste a la de crítico. Aunque la ocasión exige brevedad, no puedo pasar por alto la crítica
semanal que sobre literatura, primordialmente novela, ha venido publicando en diversos
suplementos literarios, como ABC Cultural y El Cultural de El Mundo. Suman más de mil reseñas,
donde ha pasado revista a los grandes novelistas de nuestro tiempo. Nadie, y lo repito, nadie en el
panorama español ha actuado con la independencia y la firmeza de criterio de Senabre. Autores
famosos han sentido cómo la palabra crítica entraba en sus textos, y mostraba el barro con que
estaban hechos ciertos ídolos comerciales. Otros, en cambio, quizás redactando sus textos en la
modestia provinciana fueron ensalzados, su tarea iluminada, y clasificada entre las mejores. Como
hiciera antes que él Leopoldo Alas Clarín, ha sabido ser un vigía de la calidad literaria de nuestra
novela actual, exigiendo de los autores al menos dos cosas, un buen estilo y una trama que revele
algo de la sociedad. Si encontraba en su camino una novela donde la riqueza del texto provenía del
encaje verbal también la supo apreciar. Termino estas palabras diciendo algo sabido, que su tarea
ha sido reconocida con múltiples honores, tanto la labor pedagógica como la de gestión,
principalmente en la Universidad de Extremadura, su casa académica durante un tiempo. Cuenta
con reconocimientos tan importantes como la medalla de Oro de la Junta de Extremadura y la
medalla de Honor de la Universidad Menéndez Pelayo (UIMP) de Santander, que premió su labor de
investigador y la de sabio de la literatura. Su participación en numerosos premios literarios, pienso
en el Príncipe de Asturias de la Comunicación y Humanidades, testimonia asimismo el



reconocimiento social de su labor. Escuché por última vez al maestro Senabre durante la
inauguración del Instituto Cervantes de Utrecht. Su lección versó sobre El Quijote. Me di cuenta
entonces de lo mucho que añoraba sus clases magistrales, donde aprendí de la historia de la lengua
española a través de los inmortales textos castellanos. Todas las voces, las de quienes participan en
este homenaje, concuerdan en el mismo juicio: Ricardo Senabre es uno de nuestros filólogos más
exigentes, que ha sabido adaptarse a las técnicas y la reflexión formal que exige la disciplina de la
teoría literaria, y a llevar semana tras semana su crítica literaria al público lector. Este homenaje
resulta una forma de darle las gracias por su magisterio ejemplar.
  el mal de montano enrique vila matas: A Companion to the Twentieth-century Spanish Novel
Marta E. Altisent, 2008 The Spanish novel in a turbulent century. This collection of studies by
eighteen prominent theorists and critics offers a diverse panorama of the modern Spanish novel
seen through the prism of Spain's recent political, cultural and ideological history. It considers the
development of the novel as a social mirror and as a changing literary form, torn between the
tradition of stern realism and the aesthetics of rupture affecting all Western literature from the
Avant-Garde to the Postmodern age. While some essays emphasise the Spanish cultural context and
canonical writers, others are of a broader nature, grouping lesser-known writers under certain
literary tendencies: the metaphysical novel, the urban novel, recuperative accounts of the Civil War,
feminine first-person narrations, and the rise of the popular detective, historical, and erotic novels.
Three studies address the resurgence of the Catalan, Basque and Galician novel and their departure
from a poetics of identity to one of global concerns. Interdisciplinary approaches address the
reciprocal impacts of literature and cinema, and the effects of the marketplace on the consumption
of fiction are not forgotten. The Companion provides ample bibliographies and a valuable
chronology, while all titles and quotations are translated into English. Contributors: Marta E.
Altisent, Katarzyna Olga Beilin, Ramón Buckley, José F. Colmeiro, Stacey Dolgin Casado, Sebastiaan
Faber, David K. Herzberger, Carlos Alex Longhurst, Kathleen N. March, Cristina Martínez-Carazo,
Alfredo Martínez Expósito, Nina L. Molinaro, Gonzalo Navajas, Mari Jose Olaziregi, Janet D. Pérez,
Randolph D. Pope, Josep Miquel Sobrer, H. Rosi Song.
  el mal de montano enrique vila matas: El optimismo de la voluntad Jorge Herralde,
2009-01-01 Durante cuarenta a os nos dice Juan Villoro en el pr logo Herralde ha dirigido su
editorial, Anagrama, con el intr pido placer de quien organiza una fiesta en una pa s con toque de
queda. y sobre los preparativos y los invitados de este convite nos habla su organizador en el
optimismo de la voluntad: un collage de homenajes a autores y editores Sergio Pitol, Carlos Monsiv
is, Ricardo Piglia, Roberto Bola o, Mario Muchnik, Arnaldo Orfila, entre otros, adem s de notas sobre
la experiencia de editar en el contexto latinoamericano. Como recuento hist rico la obra es
imprescindible y como lectura es uno de los libros m s memorables que se hayan escrito sobre el
tema.
  el mal de montano enrique vila matas: Impulsar y renovar la tarea educativa Fundación
BBVA, 2010 Recoge los trabajos galardonados en la vigésima cuarta edición de los Premios
Francisco Giner de los Ríos a la Mejora de la Calidad Educativa, convocados por el Ministerio de
Educación y la Fundación BBVA.
  el mal de montano enrique vila matas: Largas filas de gente rara Boone, Luis Jorge,
2023-08-23 Los protagonistas de Largas filas de gente rara comparten la fantasía de alcanzar la
gloria a partir del proceso creativo, pero no del oficio en sí. En estas narraciones breves, Luis Jorge
Boone continúa por los senderos iniciados en La noche caníbal (FCE, 2008) y, creando personajes
tan intrigantes como posibles -falsos autores de obras literarias, pirómanos, escritores que se
inician, editores-, muestra ese otro lado del creador: sus miedos, la fragilidad y el desencanto por la
vida, lo bueno y lo perverso, la parte más humana del escritor.
  el mal de montano enrique vila matas: Diccionario de citas literarias IV Eduardo
Guerrero del Río, 2014 Día tras día, me he ido dando cuenta de que la cotidiana lectura, sobre todo
la relacionada con lo ficcional, ha sido parte importantísima de mi ser en el mundo, sobre todo en
épocas en que por esta mal entendida globalización, se vive a un ritmo demasiado acelerado y, más



que nada, con un estrés galopante. Sin duda, en lo personal, en esos momentos de silencio en donde
el tener un libro en la mano se constituye en un «instante consagrado», el ruido de la ciudad y la
estridencia de las bocinas solo pasan a ser un mal sonido de fondo que no impide, eso sí, seguir las
aventuras y desventuras de los personajes habidos y por haber.
  el mal de montano enrique vila matas: Etica biblica Emmanuel Buch, 2011-10-11 En
tiempos de celeridad como el presente, todos queremos respuestas rapidas para todo; tanto los
creyentes como los interrogantes eticos contemporaneos. Pero las respuestas sin fundamento suelen
ser demasiado fragiles. Por eso, como cristianos, necesitamos estudiar los grandes principios
morales que ensena la Biblia para acercarnos despues a las cuestiones de actualidad provistos de
fundamentos solidos que guien nuestro analisis. La pretension de este libro es repasar los grandes
sistemas eticos de la historia para saber por que se piensa hoy como se piensa, y ahondar en la
consideracion de los fundamentos biblicos para la etica, en el Antiguo y en el Nuevo Testamento. De
esta manera el analisis posterior de los problemas actuales de moralidad podra hacerse con mayor
rigor y solidez.
  el mal de montano enrique vila matas: Lisboa. La ciudad que navega Jaume Bartrolí,
2020-03-13 Lisboa, la más mediterránea de las capitales atlánticas, vista por los ojos sagaces de
Jaume Bartrolí, un escritor y viajero que nunca se detiene en lo superficial, sino que excava en el
alma del lugar hasta conseguir que el lector lo comprenda y lo ame. El libro imprescindible para
viajar a una de las ciudades más bellas y hechizantes de Europa.
  el mal de montano enrique vila matas: Mi poncho es un kimono flamenco Fernando Iwasaki,
2023-04-12 ¿Hasta qué punto la consciencia de mi propia diversidad y la suma de migraciones
familiares han influido en mi escritura, mi poética y mi cosmovisión? No me considero un exiliado
sino el exilio mismo, porque no sería quien soy si mis abuelos no se hubieran atrevido a abandonar
sus heredades. Por otro lado, para mí la identidad no es algo que me constriña a ser una sola cosa,
sino algo elástico que se amplía sin cesar, de modo que puedo sentirme peruano y español, europeo
y latinoamericano, oriental y occidental, andino y andaluz, sin conflictos internos y sin renunciar a
mis raíces peruanas, japonesas, ecuatorianas e italianas., dice el autor sobre su libro. Esta es una
confesión sobre migraciones e identidades. Un volumen en el que Iwasaki le quiere explicar a su
nieto las historias de esos desplazamientos para que éstos no se pierdan en la memoria; para que
sepa por qué el poncho de su abuelo era un kimono flamenco.
  el mal de montano enrique vila matas: Planes para conquistar Berlín David Granda,
2022-03-30 El 17 de octubre de 1987, en plena guerra fría, la iglesia protestante de Zionskirche en
Berlín Oriental acogió un concierto clandestino con las bandas Die Firma y Element of Crime. El
recital, organizado por opositores al régimen comunista, finalizó con el ataque de un grupo de
neonazis ante la mirada indiferente de la policía. David Granda se sumerge en una exhaustiva
investigación en los archivos de la Stasi y reúne el relato de más de cuarenta protagonistas de la
trama, incluidos disidentes políticos, músicos, confidentes y oficiales de espionaje. El resultado es
una obra coral obsesiva y absorbente que puede leerse como: a) un sofisticado ensayo sobre la
represión de la disidencia cultural en Estados totalitarios, b) un libro de historia del ocaso del
comunismo contado a partir de sus conciertos, c) una novela de espías con banda sonora de
terremoto punk, d) un bestiario mitómano de dandis politoxicómanos como David Bowie, Nick Cave
o el mánager berlinés de Joy Division, e) una elegía de la escena alternativa surgida a ambos lados
del Muro, que desapareció tras el derribo de la frontera, f) un delicadísimo mapa sentimental de la
ciudad más carismática de Europa, que incluye un viaje final al mar del Norte al encuentro de la
víctima real del caso Guillaume, el espía que desató la caída del canciller Willy Brandt.
  el mal de montano enrique vila matas: Relatos alterados Manuel Cubedo Fort, 2016-06-09
“Relatos alterados” (2016) son historias de personajes-límite que buscan su identidad (o huir de ella)
y el sentido (o sinsentido) de su vida, en los confines de la cotidianidad, donde brota el delirio como
única vía para aceptar la realidad. Relatos prisioneros del embrujo de escribir que irradian pasión
por la literatura y que nos transportan a un territorio fronterizo donde la ficción se acaba
convirtiendo en una necesidad. Con claros tributos a Poe, a Borges o a Kafka y expresas referencias



a Paul Auster o Enrique Vila-Matas el autor da forma, con estilo propio, a su delirio único y personal:
el delirio creador y la ficción como forma de asentarse en la realidad.
  el mal de montano enrique vila matas: Al vuelo Rogelio Guedea, 2003
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podría describirse como una cita" Susan Sontang, "Sobre la fotografía" En la Feria del Libro de
Gijón, intervine al final de la presentación del último libro de Enrique
Enrique Vila-Matas y un instante fijo que se ha movido (lne1mon) "Una fotografía también
podría describirse como una cita" Susan Sontang, "Sobre la fotografía" En la Feria del Libro de
Gijón, intervine al final de la presentación del último libro de Enrique
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